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Ensemble, célébrons l’Art de Vivre le Vin !

Georges RICHARD
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Architecture Intérieure du Vin est un 
concepteur et fabricant français de 
mobiliers exclusifs pour le vin. Nos 
produits s’adressent autant aux profes-
sionnels qu’aux particuliers, en France 
et à l’international.

Architecture Intérieure du Vin est une 
histoire d’Héritage, celle de L’Atelier du 
Vin fondée en 1926 ; de terroir, celui 
des vignerons ; et de transmission, celle 
d’une entreprise familiale.

Au-delà de l’approche fonctionnelle de 
nos produits, c’est avant tout un art que 
nous célébrons, celui de la découverte 
éclairée des bonnes bouteilles et de 
leur conservation : « l’Art de Vivre le 
vin ». Magnifier les appellations et les 
crus, leur donner vie, orienter les choix, 
susciter l’envie… Plus qu’un mobilier, 

Architecture Intérieure du Vin is a 
French designer and manufacturer of 
exclusive wine furniture. Our products 
are meant for both professionals 
and individuals, in France and 
internationally.

Architecture Intérieure du Vin is a story 
of Heritage and terroir, created by 
Architecture Intérieure du Vin which 
was founded in 1926. The story of 
winegrowers, transmission and of a 
family business.

Beyond the functional approach of our 
products, we celebrate above all an 
art: the enlightening discovery of good 
bottles and their conservation, «the 
Art of Living the wine». Magnifying 
appellations and wines, giving 

c’est un espace de partage et de 
convivialité que nous vous proposons 
pour créer ces moments uniques qui 
rassemblent.

Nos mobiliers prennent place dans 
vos espaces de vie, dans des lieux 
de passage, des coins plus intimes, 
des caves enterrées. Ils font partie 
du spectacle de la révélation et de la 
dégustation. Ils s’inscrivent dans une 
mise en scène qui vous est propre : c’est 
votre histoire qu’ils racontent.

Nos mobiliers sont conçus en France, 
façonnés à la main par des artisans, 
et produits sur des sites alliant techno-
logie et savoir-faire traditionnel, pour 
répondre à vos demandes les plus 
exigeantes ou les plus inattendues.

them life, guiding choices, arousing 
desire... More than just furniture, we 
offer you a space to share and enjoy 
unique moments that will bring people 
together.

Our furniture takes place in your 
living spaces, in crossing points, more 
intimate corners, underground cellars. 
They create the show of discovering 
and tasting. They fit into a staging that 
is unique to you. They are telling your 
story.

Our furniture is designed in France, 
handcrafted by craftsmen and 
produced on a site combining 
technology and traditional know-how 
to meet your most demanding or 
unexpected requests.
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N OT R E 
A C C O M PA G N E M E N T
U N E  A F FA I R E 
S É R I E U S E  E T. . . 
F E S T I V E

D E  L A  C R É AT I O N 
À  L A  G E S T I O N  D E 
V OT R E  P R O J E T

La création d’un Espace-Vin est affaire 
sérieuse puisqu’il s’agit de loger le 
patrimoine vivant – en constant renou-
vellement – d’un collectionneur, d’un 
restaurant, d’une propriété viticole… 
Mais créer une Cave, c’est aussi 
imaginer un formidable lieu d’accueil 
et d’échanges festifs où l’on célèbre 
l’ « Art de Vivre le Vin ». Tous ces 
flacons, à nos yeux offerts, n’ont qu’un 
seul destin : être désirés, choyés et 
commentés avant de se donner aux 
joyeux initiés, aux découvreurs impa-
tients.

Chaque projet est différent, c’est ce qui 
le rend unique. Pour vous accompagner 
dans la création de votre espace-vin, 
nous mettons à votre disposition 
plusieurs outils, pour qu’ainsi vous 
puissiez trouver facilement des idées 
d’aménagement inspirantes qui corres-
pondent à vos envies.
Notre Studio et nos Ateliers vous 
accompagnent dans l’élaboration 
de votre projet de la compréhension 
de votre besoin à la proposition de 
visualisations en 3D et d’estimations 
budgétaires. C’est dans cette étroite 
collaboration que votre projet prendra 
sens et sera gage de réussite.
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O U R  G U I D A N C E

A  S E R I O U S  A N D 
F E S T I V E  M AT T E R

P R O J E C T 
M A N A G E M E N T

Creating a Wine Space is a serious 
undertaking. It is about housing a wine 
collector’s living, constantly renewed, 
treasure, or that of a restaurant or a 
wine-grower… But when you create 
a Cellar, you’re also envisioning a 
fabulous place of hospitality and 
sharing, where you can honour and 
celebrate the “Wine Experience” 
with your guests. All those bottles 
are a feast for the eyes, but their true 
purpose is to attract the caresses, 
compliments and longing of eager 
explorers before finally surrendering 
to the happy initiates.

Every project is different, this is what 
makes it unique. To guide you in the 
creation of your wine space, we offer 
several tools, so that you can easily 
find inspiring design ideas that match 
your desires.
Our Studio and Workshops will guide 
you in the development of your project 
from understanding your needs to 
proposing 3D visualizations and budget 
estimates. Thanks to this close colla-
boration, your project will make sense 
and will certainly be successful.
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N OT R E  S A V O I R - FA I R E

Nous avons une passion pour les 
lignes pures à géométrie variable. 
Nous avons donc imaginé un design 
modulaire permettant de personna-
liser chaque projet sur-mesure. Nous 
avons privilégié un design intemporel 
qui permet les associations les plus 
ambitieuses. Les solutions que nous 
proposons ne sont pas simplement 
belles, elles répondent surtout à des 
critères stricts de solidité, stabilité et 
finitions pour vous garantir un espace 
vin durable qui accompagne dans le 
temps votre patrimoine vivant.

Notre site de production est basé dans 
les Hauts-de-France, au coeur d’un 
bassin industriel historique. La techno-
logie que nous utilisons, inspirée de 
l’industrie, produit un résultat d’une très 
haute qualité tant dans l’assemblage 
que dans la finition. Le soudage sous 
protection de gaz actif permet d’obtenir 
rapidement une très grande finesse 
de soudure, solide et sans défaut. 
Pour assurer une longévité optimale 
de la structure en acier, chaque pièce 
est thermolaquée avec une peinture 
qualité extérieure anti-corrosion et 
abrasion.

U N  D E S I G N 
M O D U L A I R E  D ’ U N E 
G R A N D E  Q U A L I T É

UNE TECHNOLOGIE 
DE  POINTE
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O U R  K N O W- H O W

We have a passion for clean lines 
with variable geometry. We therefore 
imagined a modular design allowing 
the personalization of each tailor-made 
project. We have favored a timeless 
design that allows the most daring 
combinations. The solutions we offer 
are not simply beautiful, they above all, 
meet strict criteria of solidity, stability 
and workmanship which will guarantee 
you a sustainable wine space that will 
carry over time your living heritage.

Our production site is based in the 
North of France, in the heart of a historic 
industrial region. The industry-inspired 
technology we use, delivers a product 
of very high quality in both assembly 
and finish. Welding under active gas 
protection allows to quickly obtain a 
fineness in the weld, solid and flawless. 
To ensure optimum longevity of the steel 
structure, each part is powder coated 
with an exterior quality anti-corrosion 
and abrasion paint.

A  H I G H - E N D 
M O D U L A R  D E S I G N

C U T T I N G - E D G E 
T E C H N O LO G Y



8 C O N C E P T I O N 
E T  M AT É R I A U X

Acier, bois massif, verre trempé, telle est 
notre signature. Les matériaux utilisés 
sont nobles, durables et authentiques. Ils 
sont gages de robustesse et participent à 
une esthétique épurée et intemporelle. Ils 
s’inscrivent dans le temps, ils racontent 
une histoire. Qu’il s’agisse de chêne 
massif longues lames travaillé dans une 
grande et large bille de bois ou un chêne 
simplement contreplaqué, nous réalisons 
nos plateaux dans une épaisseur qui vous 
assure une grande endurance.
L’acier qui constitue la structure prin-
cipale de nos modules est de qualité 
industrielle. Le diamètre que nous avons 
sélectionné figure parmi les plus élevés 
du marché. Il confère à l’ensemble de 
la structure une rigidité et une résistance 

La géométrie de chaque élément, 
associée à des sections de tiges d’acier 
adaptées, est spécialement conçue 
pour assurer une grande solidité à 
l’ensemble de la structure. Le diamètre 
des tiges d’acier, pouvant aller jusqu’à 
8 mm, est supérieur aux normes en 
vigueur pour assurer une résistance 
mécanique sur le très long terme.

D E S  M AT É R I A U X 
D ’ U N E  G R A N D E  Q U A L I T É

S O L I D I T É

mécanique sur le très long terme. La 
géométrie de chaque élément, associée 
à des sections de tiges d’acier adaptées, 
est spécialement conçue pour assurer 
une grande solidité à l’ensemble de la 
structure.
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Steel, solid wood and tempered glass 
are our signature. The materials we use 
are noble, durable and authentic. They 
are a guarantee of robustness, and they 
contribute to a refined and timeless 
aesthetic. They are part of time; they tell 
a story. Whether it is solid oak with long 
planks worked in a large and wide log or 
plywood oak, or even beech plywood, we 
make our tops in a thickness that ensures 
great endurance.
The steel which constitutes the main 
structure of our modules is of industrial 
quality. The diameter we have selected 
is among the highest on the market. It 
gives the entire structure great rigidity 

The geometry of each element, asso-
ciated with adapted steel rod sections, 
is specially designed to ensure great 
strength to the entire structure. The 
diameter of the steel rods, which can go 
up to 8 mm, exceeds the standards in 
force to ensure mechanical resistance 
over the very long term.

H I G H  Q U A L I T Y 
M AT E R I A L S

S T R E N G T H

C O N C E P T I O N 
A N D  M AT E R I A L S

and high mechanical strength over the 
very long term. The geometry of each 
element, associated with adapted steel rod 
sections, is specially designed to ensure 
great strength to the entire structure.
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CHÂTEAU 
DE LA GAUDE
Aix-en-Provence
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S O M M A I R E

S U M M A R Y

POUR LES PARTICULIERS / FOR PRIVATE USERS

POUR LES PROFESSIONNELS / FOR PROFESSIONAL USERS

CAVES / CELLARS

MOBILIERS DU VIN / WINE CABINETS

SUR-MESURE / TAILOR-MADE

NOS RÉALISATIONS / OUR REALISATIONS

OPTIONS TECHNIQUES / TECHNICAL OPTIONS

INSTALLATION & GARANTIE / INSTALLATION & GUARANTEE

TRAVAUX / WORK

SHOWROOMS / SHOWROOMS

P.14

P.20

P.30

P.48

P.84

P.96

P.110

P.114

P.116

P.118
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Nous nous adressons à vous en tant 
que particuliers, et plus largement à 
tous les amateurs de vin qui rêvent 
d’avoir une belle cave chez eux, qui 
mettent en valeur leurs bouteilles, et 
leur permettent d’avoir une lecture 
rapide et efficace de leur collection.

Avec notre système modulaire et 
l’accompagnement des experts Archi-
tecture Intérieure du Vin, votre cave à 
vin personnalisée trouve sa place chez 
vous, y compris dans les espaces les 
plus exigus et les configurations les plus 
complexes a priori. Tout est prévu avec 

They are meant to be for private use, 
and more broadly for all wine lovers 
who dream of having a beautiful cellar 
at home, to showcase their bottles, to 
allow them to have a quick and efficient 
reading from their collection.

With our modular system and the 
guidance of the experts from Architec-
ture Intérieure du vin, your custom-made 
wine cellar find its place in your house, 
including in the most cramped spaces 
and the most complex configurations. 

P O U R  L E S  PA R T I C U L I E R S . . .

F O R  P R I VAT E  U S E R S . . .

le souci du détail dans nos étagères, 
dont les éléments sont à choisir « à la 
carte ». Ainsi vous pouvez créer votre 
Espace Vin privé, sur un ou plusieurs 
murs, en optimisant dans les angles, 
et en associant une ou plusieurs des 
fonctions de conservation, de prépa-
ration, de présentation et de service 
pour une dégustation in situ.

Everything is planned with attention to 
detail in our shelves, the items of which 
are to choose « à la carte ». Thus, you 
can create your Private Wine Space, 
on one or more walls, by optimizing in 
the corners, and by combining one or 
more of the functions of conservation, 
preparation, presentation and service 
for an on-site tasting.
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Cave / Cellar

https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/caves-sous-sols/
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Petit espace / Small space

https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/petits-espaces/
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Grand espace / Large space

https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/grands-espaces/
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Cuisine / Kitchen

https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/cuisines-salles-a-manger/
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Salon / Living-room

https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/salons-pieces-a-vivre/
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Nous nous adressons à tous les 
professionnels désireux de créer des 
espaces-vins singuliers : restaurateurs, 
hôteliers, cavistes, domaines viticoles, 
grande distribution, loueurs d’espaces 
de stockage, clubs de dégustation,…

Que vous souhaitiez aménager ou 
théâtraliser un espace de vente ou 
simplement stocker vos bouteilles, 
nous vous proposons une solution 
parfaitement adaptée à votre besoin. 

We are aimed at all professionals 
wishing to create unique wine spaces: 
restaurants, hoteliers, wine merchants, 
wineries, mass distribution, rental of 
storage spaces, tasting clubs, etc...
 
Whether you want to arrange or stage a 
sales area or simply store your bottles, 
we offer a solution perfectly suited to 
your needs. Our multiple technical 

P O U R  L E S  P R O F E S S I O N N E L S . . .

F O R  P R O F E S S I O N A L  U S E R S . . .

Nos multiples options techniques, plus 
d’une cinquantaine, sont destinées à 
personnaliser au maximum chaque 
projet, offrant ainsi de véritables 
leviers de ventes. Nous abordons 
chaque projet avec un niveau d’exi-
gence maximal, afin de vous fournir 
un service d’excellence. Du plus petit 
agencement de cave au projet en 
magasin d’envergure, nous exécutons 
vos demandes avec autant de rigueur 
que de convivialité.

options, up than fifty, are intended to 
personalize each project as much as 
possible, offering real sales levers. We 
approach each project with the highest 
standards, aiming to provide you with a 
service of excellence. From the smallest 
cellar arrangement to large-scale store 
projects, we execute your requests with 
both rigor and friendliness.

https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/showrooms-boutiques/
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Boutique / Shop

https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/showrooms-boutiques/
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Bar / Bar

https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/bars-restaurants-hotels/
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Projet d’architecte / Architect project

https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/cavistes-epiceries-fines/
https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/bars-restaurants-hotels/
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Bureau / Office

https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/domaines-et-chateaux/
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Domaine / Wine estate

https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/domaines-et-chateaux/
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CAVE EN 
WOOD SYSTEM
Marseille
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La combinaison de modules de diffé- 
rentes dimensions permet de person- 
naliser chaque projet sur-mesure.
Conçues pour un usage professionnel, 
les unités de l’Architecture Intérieure 
du Vin sont d’une esthétique épurée : 
elles prennent facilement place dans 
les environnements les plus variés.

C A V E S

Cellars
Each project can be individually custo- 
mised by combining different sized 
modules.
Designed for professional use, the inte- 
rior design units have a refined visual 
look and can be easily incorporated 
into any environment. 
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https://www.architectureinterieureduvin.com/caves/
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À la fois système de construction en 
acier et multifonction par nature, l’Es-
sential System assure un stockage sûr 
et simple avec une manipulation aisée 
des bouteilles. Il est pensé pour que le 
vin mis en bouteilles s’y sente au mieux 
dans ses différentes « variations » : 
bouteilles solitaires, inclinées, rassem-
blées sur un seul niveau, en masse, en 
caisse-bois, offertes à la dégustation... 
La simplicité de son dessin n’a d’égal 
que l’évidence de l’utilisation de 
chacune de ses nombreuses options 
techniques.

The Essential System is a steel construc-
tion system devised to serve several 
functions, ensuring safe and easy 
storage with simple bottle handling.
It is designed to make the wine 
bottles feel at home in all its different 
“variations”: separate niches, inclined, 
gathered together on one level, all 
together, in wooden crates, presented 
for tasting…
The design is exceedingly simple, as 
is the use of each of its many features. 

Aucune limite de dimensions. No size 
limit. 

E S S E N T I A L  S Y S T E M

CAVES
CELLARS

https://www.architectureinterieureduvin.com/caves/
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https://www.architectureinterieureduvin.com/caves/
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Notre nouvelle collection Skin révolu-
tionne l’esthétique de nos Mobiliers du 
Vin. Conçue pour ceux qui recherchent 
une touche d’élégance et de sophisti-
cation, elle offre une alternative plus 
« habillée » à nos options Essential. 
Chaque pièce de la collection Skin est 
fabriquée avec précision à partir de 
tôle de métal découpée, emboutie et 
d’une robustesse hors normes, offrant 
une perception très contemporaine. 
L’ajourage délicat ajoute une dimension 
artistique à la conception. Avec son 
design innovant et son « allure », elle 
transforme votre cave ou votre salon 
en un véritable sanctuaire pour les 
connaisseurs de vin.

Our new Skin collection revolutionizes 
the aesthetic of our Wine Furnishings. 
Designed for those seeking a touch of 
elegance and sophistication, it provides 
a more ‘dressed-up’ alternative to our 
Essential options. Each piece in the 
Skin collection is crafted with precision 
from precisely cut and meticulously 
embossed metal sheeting, boasting 
unparalleled robustness, offering a 
highly contemporary perception. The 
delicate perforations add an artistic 
dimension to the design. With its 
innovative design and allure, it trans-
forms your cellar or lounge into a true 
sanctuary for wine connoisseurs.

C O L L E C T I O N 
S K I N

CAVES
CELLARS

https://www.architectureinterieureduvin.com/caves/


36

https://www.architectureinterieureduvin.com/caves/
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Avec brillance et élégance : nos 
mobiliers parés de cette finition Gold 
apportent une touche de sophistication 
incomparable à vos espaces dédiés à 
l’Art du Vin, ils sont le choix parfait pour 
les amateurs de vins les plus audacieux.
La teinte champagne, délicate et lumi-
neuse, évoque les bulles pétillantes 
d’un grand cru. Associée à des lignes 
épurées, cette finition confère à chaque 
pièce une aura de luxe et de prestige.

With brilliance and elegance: our 
furnishings adorned with this Gold 
finish bring an incomparable touch 
of sophistication to your spaces dedi-
cated to the Art of Wine, they are the 
perfect choice for the most daring wine 
enthusiasts.
The champagne hue, delicate and 
luminous, evokes the sparkling bubbles 
of a grand cru. Paired with clean lines, 
this finish bestows upon each piece an 
aura of luxury and prestige.

E S S E N T I A L  S Y S T E M
G O L D

CAVES
CELLARS

https://www.architectureinterieureduvin.com/caves/
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https://www.architectureinterieureduvin.com/caves/
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Avec ce « carrossage » de qualité 
en acier thermolaqué et/ou en bois 
dur massif, nos unités de stockage 
deviennent des Mobiliers du Vin à 
part entière. Elles enrichissent les « 
intérieurs » privés et professionnels, ou 
participent à la conception de belles 
caves. 

Metal and wood cladding. With 
a high-quality « body » in powder-
coated steel and/or solid hardwood, 
our storage units become completely 
freestanding Wine Cabinets. They 
complement both home and business 
interiors, and can also contribute to 
create an attractive cellar design.

E S S E N T I A L  S Y S T E M
H A B I L L A G E  M É TA L 
&  B O I S

CAVES
CELLARS

https://www.architectureinterieureduvin.com/caves/
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https://www.architectureinterieureduvin.com/caves/
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La charpente de bois massif, assemblée 
à tenon et mortaise, avec ses hautes 
verticales élancées rythme visuelle-
ment les « sections » attribuées aux 
régions viticoles, aux types de vin, aux 
cépages, aux millésimes... et forment 
un ensemble à l’esthétique épurée, 
forte et contemporaine.
Ses arches répétées structurent natu-
rellement tout Espace-Vin, vaste ou de 
modestes dimensions : de loin ou de 
près, il « parle » de lui-même. 

The solid wood frame with its mortise 
and tenon joints, its tall, slender 
verticals, adding visual rhythm to the 
“sections” assigned to wine regions, 
types of wine, grape varieties, vintages, 
etc., form a refined, unified piece with 
pure, modern lines.
Its repeated arches give a natu-
ral-looking structure to any Wine Space, 
no matter the size. From a distance or 
close-up, it “speaks” for itself.

CAVES
CELLARS

W O O D  S Y S T E M

https://www.architectureinterieureduvin.com/caves/
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https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/cavistes-epiceries-fines/
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Notre concept d’aménagement, initia-
lement dédié au vin, offre également 
une polyvalence remarquable en 
accueillant d’autres alcools tels que 
les bières ou les spiritueux, ou des 
produits d’épicerie fine.
Elégance et fonctionnalité se marient 
harmonieusement pour créer des 
espaces qui transcendent les frontières 
traditionnelles. Grâce à une concep-
tion innovante et très adaptable, ils 
répondent aussi à des besoins chan-
geants et mettent en valeur chaque 
produit avec force et sobriété.

Our design concept, originally dedi-
cated to wine, also offers remarkable 
versatility by accommodating other 
alcoholic beverages such as beers 
or spirits, as well as fine grocery 
products. Elegance and functionality 
blend harmoniously to create spaces 
that transcend traditional boundaries. 
Thanks to innovative and highly 
adaptable design, they also cater to 
changing needs and showcase each 
product with strength and sobriety.

E P I C E R I E  F I N E ,
A L C O O L S

CAVES
CELLARS

https://www.architectureinterieureduvin.com/realisations/cavistes-epiceries-fines/
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VILLA
LA COSTE
Provence
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Nos créations, petites unités ou comp-
toirs généreux prennent place dans 
les espaces professionnels et privés. 
L’espace-vin devient alors un lieu de 
convivialité et de découvertes festives : 
ouvrir et partager de nouveaux flacons, 
en « re-visiter » d’autres autour de 
fromages d’affineurs, de charcuterie 
fine, de petits plats… est un plaisir 
délicat offert à ses invités.

Wine Cabinets
Our creations – small units or large 
counters – are designed for business 
and private spaces. The space for 
wine thus plays host to friendship and 
discovery: opening new bottles and “ 
revisiting ” others while tasting aged 
cheeses or fine cold meats, or indeed 
a light (or more extensive) meal is an 
exquisite pleasure to share with your 
guests.

M O B I L I E R S 
D U  V I N
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https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/marchand-de-vin/
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dimensions

à partir de

L 185

H 220

P 70

acier 

thermolaqué et 

chêne massif

300 à 1000 

bouteilles

matériaux poids capacité

tablette 
classique 60cm

plaque métal 
60cm

16

22

28

2

3

4

1

1

1

3

4

5

065003

065006

065004

065007

065005

065008

tablette rack à 
verres 60cm

nombre de 
modules

référence

sur demande

Marchand de Vin, doté d’un géné-
reux comptoir idéal pour toutes les 
dégustations, peut accueillir de 500 
à 1000 bouteilles, en fonction de la 
configuration des modules choisis. 
Modèle déposé.

Wine Merchant is equipped with a 
generous countertop ideal for all wine 
tastings and can accommodate from 
500 to 1000 bottles, depending on the 
configuration that has been chosen. 
Registered design.

M A R C H A N D  D E  V I N

MOBILIERS DU VIN
WINE CABINETS

https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/marchand-de-vin/
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https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/comptoir-de-degustation/
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à partir de

L 224

H 93

P 80

acier 

thermolaqué et 

chêne massif

36 à 300

bouteilles

tablette 
classique 60cm

plaque métal 
60cm

8

12

1

2

1

2

2

3

065017

065018

tablette rack à 
verres 60cm

nombre de 
modules

référence

sur demande

Convivialité garantie ! 
La forme avenante du Comptoir de 
Dégustation abrite les fonctions essen-
tielles à l’accueil et à la réception : 
. Service aisé des vins et champagnes 
autour de cette unité,
. Rafraichissoirs amovibles amples et 
pratiques,
. Présentation et stockage généreux 
des bouteilles, 
Modèle déposé.

Grand Tasting. Creating moments of 
conviviality!
The attractively-shaped Grand Tasting 
houses the essential functions for 
welcoming your guests: 
. Easy service of wine and champagne 
around this stand-alone unit,
. Chillers that are removable, roomy 
and practical, 
. Display and ample storage for bottles,
Registered design.

C O M P TO I R  D E 
D É G U S TAT I O N

MOBILIERS DU VIN
WINE CABINETS

dimensions matériaux poids capacité

https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/comptoir-de-degustation/
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https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/comptoir-des-vins/
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tablette 
classique 60cm

plaque métal 
60cm

12

16

20

2

2

2

2

2

2

3

4

5

065011

065014

065012

065015

065013

065016

tablette rack à 
verres 60cm

nombre de 
modules

référence

à partir de

L 185

H 91

P 75

acier 

thermolaqué et 

chêne massif

36 à 500

bouteilles
sur demande

Ample et généreuse unité accueillant 
nos différentes options de stockage 
de bouteilles et de verrerie, un grand 
plateau en bois massif pour une dégus-
tation, un buffet, une présentation...
Modèle déposé. 

Large Counter-Top Bar. A generously 
sized, spacious unit with a variety of 
storage options for bottles and glasses, 
a large solid wood counter-top for 
wine-tasting sessions, buffets, displays 
and more.
Registered design.

C O M P TO I R  D E S  V I N S

MOBILIERS DU VIN
WINE CABINETS

dimensions matériaux poids capacité

https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/comptoir-des-vins/
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L 185

L 245

L 305

acier 

thermolaqué 

noir et chêne 

massif

468 bouteilles

624 bouteilles

780 bouteilles

065021

065022

065023

Le Comptoir Skin permet de mettre en 
valeur vos flacons, d’une façon à la fois 
élégante et pratique. Les tablettes « Skin 
inclinées » en partie haute permettent 
une présentation efficace et une lecture 
facile de l’étiquette des bouteilles, 
référence par référence. Le stock est 
placé juste en-dessous, en accès direct. 
C’est le mobilier marchand idéal pour 
vos magasins, caves ou chais. 
Modèle déposé.

Skin Counter. The Skin Counter 
allows you to showcase your bottles 
in an elegant and practical way. The 
slanted Skin shelves at the top allow 
for an efficient presentation and easy 
reading of the bottle labels, reference 
by reference. The stock is placed just 
below, with direct access. It is the ideal 
merchandising furniture in your shops, 
cellars or wineries. 
Registered design.

C O M P TO I R  S K I N

MOBILIERS DU VIN
WINE CABINETS

dimensionsréférences matériaux capacité
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https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/comptoir-collection/
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à partir de

L 100

H 110

P 80

verre trempé 

transparent 
36 bouteilles065019

Pour une dégustation conviviale et 
décontractée, entre amateurs éclairés 
(ou pas), à la recherche d’un bel 
accord mets-vins... La collection des 
beaux flacons et de leurs étiquettes 
s’offre, sous l’épais plan de verre, en 
lecture directe aux convives rassemblés 
autour du comptoir. Modèle déposé.

Wine Collection counter. Ideal for 
relaxed and friendly wine tastings 
between enlightened wine enthusiasts 
(and others) in search of perfect food-
wine pairings... A thick glass surface 
that reveals a collection of beautiful 
bottles and their labels to your guests 
as they gather around your counter.
Registered design.

C O M P TO I R 
C O L L E C T I O N

MOBILIERS DU VIN
WINE CABINETS

dimensions matériaux capacitéréférences

https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/comptoir-collection/
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https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/buffet-froid/
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à partir de

L 123

H 150

P 70

acier 

thermolaqué et 

chêne massif

065002 à partir de 

100 bouteilles

Mobilier contemporain de service et 
d’accueil. Cave à vin, bar à alcools, 
rack à verres, espace livres, plan 
de travail pour partager fromages, 
jambons et snacks.

Buffet Froid. Contemporary furniture 
including wine storage, a cocktail bar, 
a stemware rack, book shelves, and 
a worktop to share cheese, ham and 
snacks. 

B U F F E T  F R O I D

MOBILIERS DU VIN
WINE CABINETS

dimensions matériaux capacitéréférences

https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/buffet-froid/
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https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/la-bibliotheque-haute/
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Manganèse × L’Atelier du Vin, une 
« collab » au service de l’art de vivre à 
la française ! La signature de la collec-
tion des Bibliothèques à Vin : du haut 
de gamme, des lignes intemporelles 
et un savoir-faire unique.
Une cave bien rangée ! Après la sélec-
tion d’un grand cru, voici le moment de 
la dégustation : la Bibliothèque à vin 
offre la possibilité de créer un moment 
de convivialité. Posés sur la tablette en 
métal formant console, carafe, verres 
et tire-bouchon sont installés.

The Manganèse x L’Atelier du Vin 
collaboration celebrates the French 
art of living, embodied in the Wine 
Libraries collection Premium pieces 
built on timeless design and unique 
expertise. 
There’s nothing more satisfying than 
a beautifully laid out wine cellar. The 
wine for the evening has been selected 
and our Wine Libraries offer the perfect 
backdrop to making the first sip with 
loved ones a special moment. The 
metal shelf forms a console table 
to set down the carafe, glasses and 
corkscrew.

B I B L I OT H È Q U E S  À  V I N

Collaboration avec 

MOBILIERS DU VIN
WINE CABINETS

https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/la-bibliotheque-haute/
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PRIEURÉ
SAINT-NICOLAS
Pont du Gard

https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/la-bibliotheque-centrale/
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https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/la-bibliotheque-centrale/
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220 GRAINS
Paris 16ème

https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tiroir-millesimes/
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https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tiroir-millesimes/
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Architecture Intérieure du Vin vous 
accompagne de la conception à 
l’installation de votre cave à vin 
sur-mesure.
D’une cave à vin à une autre, tout peut 
changer. Selon sa fonction première et 
la nature des vins à y conserver, certains 
choix d’aménagement varient, tels que 
l’emplacement, l’architecture intérieure, 
ou la température. Ainsi, parmi les 
différents types d’espaces possibles, 
il est essentiel de bien connaître votre 
projet en amont pour aménager une 
cave à vin qui saura parfaitement 
répondre à votre besoin dans le temps. 

Tailor-made
Architecture Intérieure du Vin supports 
you from the design to the installation 
of your custom-made wine cellar. From 
one wine cellar to another, everything 
can change. Depending on its primary 
function and the nature of the wines to 
be stored, some layout choices vary, 
such as location, interior architecture, 
or temperature. Therefore, among the 
different types of possible spaces, it is 
essential to know your project upstream 
so you can develop a wine cellar that 
will perfectly meet your needs over time.

S U R- M E S U R E
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https://www.architectureinterieureduvin.com/categorie-produit/options-techniques/mise-en-lumiere/
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SUR-MESURE
TAILOR-MADE

M I S E  E N  L U M I È R E

De l’art de sublimer vos précieuses 
bouteilles avec notre collection de 
luminaires. Architecture Intérieure du 
Vin comprend l’importance cruciale 
de la mise en lumière pour créer une 
véritable atmosphère autour de votre 
collection de vin. Nos solutions sont 
conçues avec le souci du détail, offrant 
un éclairage parfaitement adapté pour 
mettre en valeur chaque bouteille.
Que ce soit en tant qu’amateur 
passionné possédant une collection 
de choix ou un professionnel désireux 
de séduire vos clients, nos luminaires 
sont conçus pour « théâtraliser » votre 
Espace-Vin. La lumière associée au vin 
transcende l’ordinaire, ainsi investir 
dans les luminaires, c’est investir dans 
l’expérience ultime du vin.

Lighting. Master the art of enhancing 
your precious bottles with our 
collection of lighting fixtures. Wine 
Interior Architecture understands the 
crucial importance of lighting to create 
a true atmosphere around your wine 
collection. Our solutions are crafted 
with meticulous attention to detail, 
offering perfectly tailored lighting to 
showcase each bottle.
Whether you’re a passionate 
enthusiast with a select collection 
or a professional aiming to delight 
your clients, our lighting fixtures 
are designed to «theatricalize» your 
Wine Space. Light paired with wine 
transcends the ordinary, so investing 
in our fixtures means investing in the 
ultimate wine experience.

https://www.architectureinterieureduvin.com/categorie-produit/options-techniques/mise-en-lumiere/
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SUR-MESURE
TAILOR-MADE
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C A V E S 
E N C A S T R A B L E S

SUR-MESURE
TAILOR-MADE

La majorité des caves sur le marché 
étant des caves réfrigérées, nous 
adaptons nos mobiliers pour que 
ceux-ci puissent accueillir des modèles « 
encastrables » de nos partenaires (avec 
aération par le devant, garantissant la 
durée de vie sur le long terme). Ces 
caves sont conçues pour pouvoir être 
installées dans une niche, soit sous 
un plan de travail, soit enchâssées 
entre deux cloisons. Pour chaque 
modèle, il convient de consulter les 
conditions d’encastrement requises, 
afin de préparer au mieux votre niche 
et votre installation.

Built-in cellars. Most cellars in the 
market being refrigerated, we adapt our 
furniture so that they can accommodate 
“built-in” cellars from our partners. 
Which means with aeration from the 
front, ensuring long-term life of it.
These cellars are designed to be 
installed in a niche, either under 
a worktop, or embedded between 
two partitions. For each model, it is 
necessary to consult the required recess 
conditions, in order to best prepare 
your niche and installation.
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SUR-MESURE
TAILOR-MADE
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https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/porte-secure/
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S É C U R I S AT I O N

SUR-MESURE
TAILOR-MADE

La dimension de la sécurité est majeure. 
Nos portes ont été conçues pour 
protéger vos précieuses collections 
de vin des vols potentiels, que ce soit 
lors de soirées privées ou dans des 
espaces commerciaux accessibles au 
public. Nous comprenons l’importance 
de garantir la sécurité de vos bouteilles 
et donc de vos investissements.
Nos solutions de sécurisation sont 
intégrées de manière cohérente et 
efficace avec nos mobiliers et nos 
aménagements. Ainsi, vous pouvez 
profiter de vos évènements en toute 
tranquillité. Offrez à votre collection de 
vin la protection qu’elle mérite. Parce 
que la sécurité est aussi une priorité, 
tout comme la qualité de vos vins.

Securing. Security is of paramount 
importance. Our doors have been 
designed to protect your precious wine 
collections from potential theft, whether 
during private events or in public-access 
commercial spaces. We understand the 
importance of ensuring the safety of 
your bottles and thus your investments.
Our security solutions are seamlessly 
and effectively integrated with our 
furnishings and setups. Consequently, 
you can enjoy your events in complete 
tranquility. Provide your wine collection 
with the protection it deserves. Because 
security is also a priority, just like the 
quality of your wines.

https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/porte-secure/
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97Notre principe est la modularité. C’est 
pourquoi nos Mobiliers remplissent la 
double fonction de présentation et de 
stockage, au sens noble du terme. 
Notre approche est résolument tournée 
vers le design pour vous proposer 
des solutions à la fois esthétiques 
et fonctionnelles et valoriser au plus 
juste votre patrimoine vivant. Pour vous 
donner une meilleure idée du résultat 
final de nos Mobiliers « en situation », 
voici des exemples de réalisations, chez 
nos clients.

Our achievements
Our principle is modularity. Therefore, 
our Furniture fulfills the dual function of 
presentation and storage, in the noble 
sense of the term. Our approach is 
resolutely turned towards design to offer 
you solutions that are both aesthetic 
and functional and to enhance your 
living heritage as accurately as possible. 
To give you a better idea of the final 
result of our “in situ” furniture, here are 
examples of realizations, at our clients.

N O S 
R É A L I S AT I O N S



CAVE DES
SOMMELIERS
Luxembourg
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DOMAINE
HEITZ
Pommard
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BRUT 
DE FÛT
Mulhouse
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OUTDOOR
SHOWROOM
Cheltenham, UK
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CHÂTEAU 
PRIEURÉ-LICHINE
Cantenac
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LES CHAIS
DE FRANCE
Issy-les-Moulineaux
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Les nombreuses options d’aménage- 
ment répondent au choix fonctionnel 
de l’oenophile pour stocker et présenter 
ses bouteilles : logement individuel, 
stockage en masse, présentation sur 
plans inclinés, tablettes-tiroirs pour 
caisses en bois... leur conception est 
d’une grande robustesse.
Les matériaux utilisés sont durables et 
authentiques : acier, bois massif, verre 
trempé…

Technical Options
The various layout options meet the wine 
lover’s functional choices for storing 
and presenting their bottles including 
in separate niches, all together, on 
inclined planes, compartmented 
drawers for wooden wine boxes... they 
are designed to be tremendously sturdy.
The materials used are authentic and 
durable: steel, solid wood, tempered 
glass, etc.

O P T I O N S 
T E C H N I Q U E S
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Tablette classique
Classic Shelf

Ref : 60cm = 006000
70cm = 006040
90cm = 006001
120cm = 006041

Tiroir bois
Wooden Drawer

Ref : 60cm = 006008

Tablette inclinée
Slanted shelf

Ref : 60cm = 006002
90cm = 006036

Tablette présentoir
Display shelf

Ref : 60cm = 006003

Tablette rack à verres
Glass and bottle rack

Ref : 60cm = 006005
90cm = 006006

Tablette-tiroir
Drawer shelf

Ref : 60cm = 006004

Tablette cadre
Shelf Frame

Ref : 60cm = 006043

Tablette d’angle
Corner shelf

Ref : 006044

1.Flamme personnalisée
Customised flame

2.Plaque porte-flamme
Wine estate stamp holder

Ref 1 : 006026
Ref 2 : 60cm = 006010

Tablette bois pleine
Solid wood shelf

Ref : 60cm = 006047

Tablette bois extensible
Removable wooden shelf

Ref : 60cm = 006025

Tablette bois ajourée
Openworked Shelf

Ref : 60cm = 006046

Fronton bois
Wooden front panel

Ref : 60cm = 006032
90cm = 006034

Plaque d’angle
Openworked metal slanted shelf

Ref : 006052

Tiroir d’Oeno-Curiosités
Wine lover’s drawer

Ref : 006009

Grand tiroir bois
Large wooden drawer

Ref : 60cm = 006048
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https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-presentoir/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-rack-a-verre/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tiroir-oeno-curiosites/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-tiroir/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-inclinee/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-cadre/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-angle/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-extensible/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-bois-pleine/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-classique/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/flamme-personnalisee/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/plaque-porte-flamme/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tiroir-bois/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-bois-ajouree-60cm/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/grand-tiroir-bois/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/fronton-bois/
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Tablette Skin inclinée
Slanted Skin Shelf

Ref : 60cm = 006051
90cm = 006054

Porte Secure
Secure door

Ref : 065032

Diagonale – Bordelaise
Diagonal - Bordeaux

Ref : 48cm = 006065
60cm = 006066

Plaque métal
Metal plate

Ref : 60cm = 006012
90cm = 006013

Porte Bouteille vertical
Vertical bottle holder

Ref : 006015

Tablette Skin classique
Classic Skin Shelf

Ref : 60cm = 006050
90cm = 006053

Plaque verre
Glass plate

Ref : 60cm = 006011

Tiroir Millésimes
Vintage Drawer

Ref : 60cm = 006035

Etiquette de Cave
Cellar label

Ref : 006081

Tablette skin présentoir
Display Skin shelf

Ref : 60 cm = 006055
90 cm = 006056

Mini Spot
Mini Spotlight

Ref : 006027

Ardoises à clipser
Removable cellar cards

Ref : 006020

Tiroir skin
Skin drawer

Ref : 60 cm = 006079
90 cm = 006080

Bouteille torche
The bottle torch

Ref : 095321

Tableau de bord de cave
Cellar Dashboard

Ref : 006039

Tiroir métal
Metal drawer

Ref : 60 cm = 006069 
90 cm = 006077

Support LED vertical
Vertical LED holder

Ref : H 170cm = 006075
H 220cm = 006076

Flanc metal intérieur
Inside Metal Wall

Ref : 006014

Grand tiroir métal
Large metal drawer

Ref : 60 cm = 006072
90 cm = 006071

Support LED horizontal
Horizontal LED holder

Ref : 60cm = 006037
90cm = 006038

S
K

IN
 C

O
LL

E
C

TI
O

N
D

IS
P

LA
Y

 C
O

LL
E

C
TI

O
N

LI
G

H
TI

N
G

 C
O

LL
E

C
TI

O
N

OPTIONS TECHNIQUES
TECHNICAL OPTIONS 

https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/porte-bouteille-vertical/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tableau-de-bord-cave/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/flanc-metal-interieur/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tiroir-metal/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/grand-tiroir-metal/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/support-led-vertical/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tiroir-millesimes/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/10-etiquettes-de-cave/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/mini-spot/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/ardoisesaclipser/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tiroir-skin/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/bouteille-torche/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/plaque-verre/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/plaque-metal/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-skin/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-inclinee-skin/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/porte-secure/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/tablette-diagonale-bordelaise/
https://www.architectureinterieureduvin.com/produit/support-led-horizontal/ 
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I N S TA L L AT I O N 
E T  G A R A N T I E

Architecture Intérieure du Vin® peut se 
charger de l’installation. Nos installa- 
teurs « gants blancs » peuvent intervenir 
partout en France, et possiblement 
en Europe selon vos disponibilités. Ils 
installent les mobiliers et leurs options, 
peuvent les arrimer au mur si besoin, 
et récupèrent puis recyclent tous les 
emballages.
Pour une installation sereine nous 
avons besoin de connaître l’ensemble 
des caractéristiques de l’espace à 
aménager. Elle fait l’objet d’un devis 
additionnel.

Nos mobiliers en acier, d’une extrême 
robustesse, sont d’une grande durabi-
lité et sont garantis deux ans, pièces 
et main d’œuvre, selon la conformité 
légale en vigueur en France. Nous 
précisons toutefois que pour des 
raisons de sécurité, il est impératif 
d’arrimer solidement les éléments au 
mur grâce aux kits d’arrimage fournis 
(ce pour prévenir tout risque de chute 
en cas de mauvaise utilisation et par 
conséquent de possible déformation 
du matériel). 
Les autres mobiliers en bois et autres 
matériaux sont bien entendu également 
garantis, et toute demande de service 
après-vente sera traitée comme il se 
doit, mais avec les mentions suivantes 
à bien prendre en compte : 
• L’usage de plateaux et de structures 
en bois, ou autres matériaux, et/ou 
travaillé à la main par nos menuisiers 
impose une utilisation de ses Mobiliers 

I N S TA L L AT I O N

G A R A N T I E
du Vin dans des conditions normales 
de températures et d’hygrométries. 
• Architecture Intérieure du Vin ne 
peut être tenu pour responsable des 
évolutions possibles de ces éléments 
en bois, ou autres matériaux. Ce dès 
leur transport depuis notre usine. Et 
sans limite de durée après l’achat. 
• Architecture Intérieure du Vin vous 
invite donc à faire part de l’usage très 
précis envisagé afin de recueillir un 
avis technique de ses Equipes avant 
le passage de toute commande.
• Architecture Intérieure du Vin se 
dégage de toute responsabilité au 
regard de la connexion des Mini Spots 
ref. 006027. Leur installation doit être 
pensée puis réalisée par un électricien 
professionnel dans les « règles de 
l’art », qui adaptera le cas échéant 
les connexions à l’environnement de 
l’installation. La mise à la terre est 
notamment indispensable.
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INSTALLATION 
AND GUARANTEE

Architecture Intérieure du Vin® could 
be responsible for the installation. 
Our “white glove” installers can work 
anywhere in France, and possibly in 
Europe depending on your availability. 
They install the furniture and their 
options, can secure them to the wall 
if necessary, and collect and recycle 
all packaging.
For a serene installation we need to 
know all the characteristics of the place 
where the installation will happen.
Installation can be subject to an addi- 
tional quote.

Our extremely robust steel furniture 
is very durable and is guaranteed 
for two years, parts and labour, in 
accordance with current legislation 
in France. However, we would like 
to point out that for safety reasons, 
it is essential to securely secure the 
elements to the wall using the stowing 
kits provided (this is to prevent any risk 
of falling in the event of improper use 
and therefore possible deformation of 
the material).
Other wooden furniture and other mate-
rials are of course also guaranteed, 
and any after-sales service request will 
be treated as it should, but with the 
following notices to be consideration: 
• Within our wine furniture range, the 
normal usage of trays and structures 
made of wood, or other materials, 
and/or made by hand by our carpen-
ters requires standard temperature and 

I N S TA L L AT I O N

G U A R A N T E E
humidity conditions.
• Architecture Intérieure du Vin cannot 
be held responsible for possible 
changes to these wooden elements 
or other materials. This as soon as 
they are transported from our factory. 
And with no time limit after purchase.
• Architecture Intérieure du Vin 
therefore invites you to share the very 
specific use considered in order to 
obtain a technical opinion from its 
teams before placing any order.
• Architecture Intérieure du Vin 
disclaims all liability with regards to 
the connection of the Mini Spots ref. 
006027. Their installation must be 
designed and then carried out by a 
professional electrician in accordance 
with the «rules of the art», who will 
adapt the connections, if necessary, 
to the environment of the installation. 
Ground connection is crucial.
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En tant que spécialistes des aména-
gements haut de gamme pour le vin, 
nous nous engageons à vous offrir bien 
plus que du mobilier : une expertise 
complète pour garantir les conditions 
optimales de conservation et la mise en 
valeur de votre collection. Nos services 
vont au-delà du simple agencement. 
Nous vous proposons une solution 
globale, incluant la mise en place de 
systèmes de contrôle de température et 
d’hygrométrie, assurant ainsi un envi-
ronnement parfait pour la maturation 
de vos vins les plus précieux.
Par le biais de partenariats solides avec 
des experts en climatisation, mais aussi 

As specialists in high-end wine instal-
lations, we are committed to offering 
you much more than just furniture: a 
comprehensive expertise to ensure the 
optimal conservation conditions and 
presentation of your collection. Our 
services extend beyond mere furnishing. 
We provide a holistic solution, including 
the implementation of temperature 
and humidity control systems, thereby 
ensuring a perfect environment for the 
maturation of your most precious wines.
Through strong partnerships with 

T R A V A U X

W O R K S

pour le « gros œuvre », nous sommes 
en mesure de réaliser des projets « clés 
en main », répondant à vos besoins 
spécifiques et à vos exigences les plus 
élevées. Que vous souhaitiez aménager 
une cave à vin privée, équiper votre 
restaurant étoilé ou créer une galerie 
œnologique exclusive, notre équipe 
dévouée travaillera en étroite colla-
boration avec nos partenaires pour 
concrétiser votre vision.

experts in air conditioning, as well as 
in construction, we are able to deliver 
turnkey projects tailored to your specific 
needs and highest standards. Whether 
you are looking to set up a private wine 
cellar, equip your Michelin-starred 
restaurant, or create an exclusive 
oenological gallery, our dedicated team 
will work closely with our partners to 
bring your vision to life.



117



118

N O S  S H O W R O O M S
OUR SHOWROOMS

S U R  R E N D E Z -V O U S 

Rue Huysmans, 
Paris 6

Rue de la Fontaine au Roi,
Paris 11

Et chez nos Ambassadeurs en France 
et à l’international.

Nous contacter pour plus d’informations :
03 44 07 87 88

info@architectureinterieureduvin.com
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C’est avec gratitude et un hommage 
sincère à l’amitié qui unissait les fonda-
teurs de nos deux marques que nous 
sommes honorés de marquer notre 
présence chez notre partenaire, DCW 
Editions, fabricant de luminaires haut 
de gamme.
Dans leur nouveau Showroom parisien, 
« Le Bar Electrique », nous présen-
tons nos Mobiliers pour le vin dans 
un espace dédié, « La Cave ». Cette 
collaboration témoigne de valeurs 
partagées et d’une vision commune 
de l’excellence et de l’innovation.
Chaque pièce exposée dans ce lieu 
qui a tout pour devenir emblématique 
est imprégnée de l’esprit de nos deux 
Maisons, portant en elle l’héritage de 
nos prédécesseurs.

With gratitude and sincere homage to 
the friendship that united the founders 
of our two brands, we are honored to 
mark our presence at our partner, DCW 
Editions, a manufacturer of high-end 
lighting fixtures. In their new Parisian 
showroom, «Le Bar Electrique», we 
showcase our Wine Furnishings in 
a dedicated space, «La Cave». This 
collaboration epitomizes shared values 
and a common vision of excellence 
and innovation.
Each piece exhibited in this space, 
poised to become emblematic, is 
imbued with the spirit of our two houses, 
carrying the legacy of our predecessors.
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Découvrez notre partenaire et spécialiste L’Atelier du Vin :
Catalogue et personnalisation des produits sur demande.

Discover our Wine Tools Collection: 
brochure and customization of products on request.

www.atelierduvin.com

Dès 1926, L’Atelier du Vin crée des Outils du Vin.
Cette entreprise familiale est dédiée à l’œnologie de la cave à la table.

L’Atelier du Vin has been creating wine-related tools since 1926.
This family business is devoted to oenology, from cellar to table.  

L’ AT E L I E R  D U  V I N

https://www.atelierduvin.com
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I L S  N O U S  F O N T  C O N F I A N C E
THEY TRUST US
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